
Reverse Osmosis Water Filtration System

MANUAL DE USUARIO

Avisos de advertencia: Antes de utilizar este producto, lea atentamente este manual y consérvelo para futuras 
consultas. El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para mejorar el producto. 
Consulte con su distribuidor o fabricante para más detalles.
El diagrama anterior es sólo para referencia. Por favor, tome la apariencia del producto real como estándar.
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¡Gracias por elegir Midea! Antes de utilizar su nuevo producto Midea, lea detenida-

mente este manual para asegurarse de que sabe cómo utilizar las características y 

funciones que le ofrece su nuevo electrodoméstico de forma segura.
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Peligro

Advertencia de tensión eléctrica

Advertencia

Precaución

Atención

Observe las instrucciones

Uso previsto

Explicación de los símbolos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Las siguientes directrices de seguridad pretenden evitar riesgos imprevistos o daños 
derivados de un funcionamiento inseguro o incorrecto del aparato. Revise el embalaje y el 
aparato a su llegada para asegurarse de que todo está intacto para garantizar un                   
funcionamiento seguro. Si detecta algún daño, póngase en contacto con el vendedor. Tenga 
en cuenta que no está permitido realizar modificaciones o alteraciones en el aparato por su 
propia seguridad. El uso inadecuado puede causar peligros y la pérdida de garantía.

¡Lea detenida y atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar / poner en marcha el 
aparato y consérvelo en las inmediaciones del lugar de instalación o del aparato para su uso 
posterior!

Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de las   
personas debido al gas extremadamente inflamable.

Este símbolo indica que existe peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la tensión.

La palabra de señalización indica un peligro con un nivel de riesgo medio 
que, si no se evita, puede provocar la muerte o lesiones graves.

La palabra de señalización indica un peligro con un nivel de riesgo bajo que, 
si no se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

La señal indica información importante (por ejemplo, daños materiales), 
pero no peligro.

Este símbolo indica que un técnico de servicio sólo debe utilizar y manten-
er este aparato de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

PELIGRO: Riesgo de incendio / materiales inflamables

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

PRECAUCIÓN: ¡Riesgo de lesiones!

ADVERTENCIA

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años si han recibido supervisión 

o instruciones sobre el uso del aparato de forma segura y si comprenden los peligros 

que conlleva. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser 

realizados por niños a menos que sean mayores de 8 años y estén supervisados. 

Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.

Los aparatos pueden ser utilizados por personas con capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han sido 

supervisadas o instruidas sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los 

peligros que conlleva.

Los niños no deben jugar con el aparato.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su 

servicio técnico o personal cualificado para evitar riesgos.

El aparato sólo es adecuado para uso en interiores.

ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilación de la carcasa del aparato o de 

la estructura incorporada libres de obstrucciones.

ADVERTENCIA: Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación no 

quede atrapado ni dañado.

ADVERTENCIA: No coloque varias tomas de corriente portátiles o fuentes de 

alimentación portátiles en la parte trasera del aparato.

ADVERTENCIA: Para evitar riesgos debidos a la inestabilidad del aparato, éste debe 

fijarse de acuerdo con las instrucciones.

El aparato no debe limpiarse con chorro de agua.

No sumerja el aparato.

No guarde en este aparato sustancias explosivas como aerosoles con propelente inflamable.

El aparato debe desconectarse de la red eléctrica después de su uso y antes de que el 

usuario realice tareas de mantenimiento.

Las siguientes directrices de seguridad tienen por objeto evitar riesgos imprevistos o daños 

derivados de un funcionamiento inseguro o incorrecto del aparato. Revise el embalaje y el 

aparato a su llegada para asegurarse de que todo está intacto y garantizar un 

funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en contacto con el vendedor o 

distribuidor. Tenga en cuenta que no está permitido realizar modificaciones o alteraciones 

en el aparato por su propia seguridad. El uso inadecuado puede causar peligros y la pérdida 

del derecho de garantía.

El incumplimiento de las indicaciones e instrucciones de seguridad puede provocar lesiones. 

Seguridad de niños y personas con capacidades reducidas.
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ADVERTENCIA: ¡Peligro de incendio / materiales inflamables!

ADVERTENCIA: Durante el transporte, la instalación, la limpieza y el uso del aparato, se 

debe tener cuidado para evitar daños en el circuito de refrigeración que puedan 

provocar una fuga de refrigerante.

ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el 

proceso de descongelación que no sean los recomendados por el fabricante.

ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos en el interior del depósito, a menos que 

su uso haya sido recomendado por el fabricante.

Este refrigerante es inflamable - siga estas precauciones para garantizar un 

funcionamiento seguro del aparato: 

• Mantenga las aberturas de ventilación del aparato libres de obstrucciones.

• Si las piezas que contienen refrigerante resultan dañadas, evite cualquier llama 

abierta o fuente potencial de ignición y ventile durante treinta minutos la 

habitación donde se encuentra el aparato.

• El mantenimiento de este aparato sólo debe ser realizado por personal formado y 

cualificado.

• Las unidades viejas deben desecharse de forma segura de acuerdo con las leyes 

locales. Póngase en contacto con las autoridades municipales sobre la eliminación 

de RAEE en su localidad.

• No utilice un cable alargador, ya que podría sobrecalentarse, aumentando el riesgo 

de incendio.

• No coloque nunca el dispensador boca abajo. Si el dispensador ha estado apoyado 

sobre un lateral durante un largo periodo de tiempo, colóquelo en posición vertical 

durante aproximadamente 12 horas antes de utilizarlo.

• Mantenga el dispensador de agua en un lugar seco y alejado de la luz solar directa.

●

●

●

●

●

R600a INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

●

●

●

●

●

●

●

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

●

●

●

●

● No se recomienda utilizar este producto en zonas por encima de los 1.500 m de altitud. 

Deben utilizarse los juegos de mangueras nuevos suministrados con el aparato y no 

deben reutilizarse los viejos.

ADVERTENCIA: Este aparato contiene un emisor de rayos UV-C. La radiación UV es 

peligrosa para los ojos y la piel. No utilice el emisor UV-C si está desmontado del 

aparato o si éste presenta daños evidentes.

La lámpara UV-LED sólo debe ser reparada por el fabricante.

La eliminación de la lámpara UV-LED debe realizarse de acuerdo con las leyes y 

normativas locales.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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Para evitar riesgos debidos a la inestabilidad del aparato, éste debe fijarse de acuerdo 

a las instrucciones.

Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación no quede atrapado ni 

se dañe. No coloque tomas de corriente portátiles o fuentes de alimentación portátiles 

en la parte trasera del aparato.

El agua caliente puede provocar quemaduras.

●

●

●

ADVERTENCIA GENERAL

R600a

PELIGRO: Se utiliza refrigerante inflamable.

Sólo debe ser reparado por personal de servicio cualificado.

No perfore los tubos de refrigerante.

PRECAUCIÓN: Riesgo de incendio o explosión.

Elimínese de acuerdo con la normativa nacional o local.



ESPECIFICACIONES

ECO TOUCHModelo de producto

Frecuencia nominal

Tensión nominal

50/60Hz

220-240V~

Corriente nominal

Potencia de calentamiento

Clase de protección

Tipo de agua de entrada

Presión de agua de entrada

Capacidad de agua caliente

2.5 L/h (≤10°C)

4-43°C humidity ≤90%

Gas refrigerante

540W

420W

CI

Red municipal

0.1-0.4MPa

4 L/h (≥85°C)

R600a (20g)

Dimensiones (WxDxH) 260 x 445 x 433 mm

Capacidad de agua fría

Temperatura de funcionamiento

Dimensiones del embalaje (WxDxH) 325 x 540 x 535 mm
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AVISO:
1. No se recomienda utilizar el producto a una altitud superior a 1500 metros.
2. Esta máquina es aplicable al medio acuático con un valor TDS inferior a 250, en caso 

de que la elevada dureza del agua provoque incrustaciones e incluso la rotura del 
depósito caliente.



Producto

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
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Nombre de la pieza del purificador de agua

Sustitución del filtro

Falta de agua

Calentamiento

UV 

Unidad de volumen

Enfriamiento

Esterilización

Bloqueo
para niños

Selección de
volumen 

Red 

Agua fría

Agua caliente

Agua ambiente

ECO Sensor

Panel

Cubierta del filtro

Bandeja de goteo

Luz nocturna

Caño

Salida de
desagüe (parte inferior de la máquina)



DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
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Interruptor de calefacción

Interruptor de refrigeración

Interruptor de
reinicio del filtro

Red antipolvoCable de alimentación 

Entrada de agua 

Fugas en la salida
de agua

Indicadores luminosos

Indicador luminoso de calentamiento
La luz indicadora de calentamiento parpadea durante el proceso de calentamiento y 
permanece encendida una vez finalizado el calentamiento.

Indicador luminoso de refrigeración
La luz indicadora de enfriamiento parpadea durante el proceso de enfriamiento y permanece 
encendida una vez finalizado el enfriamiento.

Indicador luminoso de sustitución del filtro
El indicador luminoso de sustitución del filtro parpadeará cuando la vida útil del filtro sea         
≤5%. Cuando la vida útil del filtro alcance el 0%, la luz indicadora de sustitución del filtro 
permanecerá encendida, indicando que es necesario sustituir el filtro. Después del     
reemplazo, presione y mantenga presionado el botón de reinicio del filtro durante                       
3 segundos para reiniciar el filtro y la luz indicadora de reemplazo del filtro se apagará.

Indicador luminoso de falta de agua
El depósito de agua de la máquina no está lleno de agua si el piloto de falta de agua              
parpadea. Si el piloto de falta de agua sigue parpadeando durante más de 15 minutos, la 
pantalla mostrará E6, lo que significa que debe comprobar si la máquina está conectada al 
agua del grifo o si el filtro está obstruido. La luz indicadora de falta de agua se apagará 
cuando el depósito de agua de la máquina se llene de agua.



DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Herramientas necesarias (no incluidas)

Taladro eléctrico
con broca 1/4”

Destornillador

Gafas de seguridadCortatubos Llave inglesa ajustable

Cubo
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Accessories

Válvula de 3 víasTubo de PE 
Carcasa del filtro

(para el lavado del filtro)

Nota: Las imágenes son sólo de referencia, y los accesorios finales están sujetos al producto 

real.



GUÍA DE INICIO RÁPIDO
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Instrucciones de desembalaje e instalación

ADVERTENCIA: Para evitar accidentes, corte la corriente y el suministro de agua antes 

de cambiar los filtros. Nunca tape los filtros cuando el agua esté corriendo.

1. Abra la parte superior de la caja de embalaje, saque la espuma superior y sus 

accesorios.

2. Ponga los accesorios a un lado.

3. Desembale el producto.

4. Saque la válvula de bola de entrada.

5. Conecte la válvula de bola de entrada a la tubería de agua del grifo.

6. Conecte la tubería de PE a la válvula de bola de entrada (insértela firmemente hasta 

que encaje).

7. Extraiga la clavija de la junta rápida situada en la parte posterior de la placa lateral del 

equipo y, a continuación, extraiga el tapón blanco.

8. Inserte el tubo de PE de entrada de agua en la junta rápida, y apriete el pasador.

9. Después de la instalación, suministre energía y utilícelo normalmente.

10.Inserte el conector schuko en un enchufe. Asegúrese que tiene conexión a tierra.

11. Antes de la sustitución del filtro, cierre el suministro de agua y energía.

(1) (2)

ON OFF
Tubo de PE

Tubería de
agua del grifo

El par de torsión de
la válvula de bola
que conecta la
tubería es de
aproximadamente
2,1 N.m

Válvula de
bola de entrada

Inserte el tubo de PE firmemente
hasta que golpee, apriete bien la
tuerca hexagonal. Después de
conectar el tubo de PE, la fuerza
de bloqueo de la tuerca es de
aproximadamente 0,65 N.m

Agua

del grifo Tubo de PE Entrada
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• Para activar el agua fría, coloque el interruptor de refrigeración en la posición de 

encendido (I) empujando la parte superior del interruptor hacia dentro. Si no desea 

tener agua fría, puede dejar el interruptor en la posición de apagado (O).

• Para activar el agua caliente, coloque el interruptor de calefacción en la posición de 

encendido (I) empujando la parte superior del interruptor hacia dentro. Si no desea 

agua caliente, puede dejar el interruptor en la posición de apagado (O).

• Espere 15 minutos para que se caliente el agua. Durante este tiempo, la luz indicadora 

de calentamiento parpadeará. El piloto se encenderá cuando finalice el proceso de 

calentamiento. Espere 1 hora para que se enfríe el agua fría. Durante este tiempo, el 

piloto de enfriamiento parpadeará. El piloto se encenderá (O) cuando finalice el 

proceso de enfriamiento.

INSTALACIÓN DEL EQUIPO

Montaje y desmontaje de la bandeja recogegotas

AVISO: No es necesario un desagüe externo, el rebosadero se acumulará aquí.

1. Para instalar la bandeja de goteo, simplemente deslícela en el área de la parte inferior 

de la carcasa frontal hasta que encaje en su lugar.

2. Para retirar la bandeja de goteo, coloque los dedos en la rejilla de la bandeja de goteo 

con una mano y mantenga cerrada la placa lateral de la nevera con la otra.

INSTRUCCIONES DE USO

Activar calefacción y refrigeración

ADVERTENCIA: Antes de activar los interruptores de calefacción o refrigeración, 

asegúrese de que ya haya agua en los depósitos interiores dispensando agua por el 

caño.



Suministro de agua

INSTRUCCIONES DE USO

Agua fría

1. Coloque una botella, un vaso, una jarra o una olla debajo de la salida de agua.

2. Pulse el botón de agua fría para iniciar el flujo de agua. La pantalla digital mostrará la 

temperatura en el interior del depósito de agua fría y la luz nocturna se iluminará en 

azul.

3. Una vez alcanzado el nivel de llenado deseado, pulse de nuevo el botón de agua fría 

para detener el flujo de agua.

Agua a temperatura ambiente:

1. Coloque la botella, el vaso, la jarra o la olla debajo de la salida de agua.

2. Pulse el botón de agua a temperatura ambiente para iniciar el flujo de agua. Mientras 

sale agua, la luz nocturna se iluminará en azul.

3. Una vez alcanzado el nivel de llenado deseado, pulse de nuevo el botón de agua a 

temperatura ambiente para detener el flujo de agua.

Agua caliente:

1. Coloque una botella, un vaso, una jarra o una olla debajo de la salida de agua.

2. Pulse el botón de bloqueo de seguridad para niños y pulse el botón de agua caliente 

para iniciar el flujo de agua. Mientras sale agua, la pantalla digital mostrará la 

temperatura dentro del depósito caliente y la luz nocturna se iluminará en naranja.

3. Una vez alcanzado el nivel de llenado deseado, pulse de nuevo el botón de agua caliente 

para detener el flujo de agua.

Función de esterilización a alta temperatura:

Encienda el interruptor de calefacción, pulse el botón de esterilización a alta temperatura 

durante 3 S, la máquina comienza a esterilizar a través de toda la tubería. El agua del 

depósito caliente, del depósito frío, del depósito de agua limpia y de la tubería de 

conexión se calentará gradualmente hasta alcanzar los 75°C, y toda la tubería se 

esterilizará y limpiará. Todo el proceso durará entre 1 y 2 horas. Después de la 

esterilización, la máquina vuelve a su uso normal. En concreto, los iconos de agua caliente, 

agua templada y agua fría parpadearán para recordárselo. Se recomienda extraer los 

primeros 2 L de agua caliente, agua templada y agua fría respectivamente antes de su  

uso.

NOTA: Cuando se abre o finaliza la función de esterilización a alta temperatura, volverán 

a salir 1-2 gotas de agua por la salida, lo cual es un fenómeno normal.

12



Función de selección de temperatura

Pulse el botón de agua caliente durante 3 S, la máquina entrará en el ajuste de 

temperatura de agua caliente. Pulse el botón de agua caliente para cambiar el ajuste de 

temperatura del agua caliente en este modo. El agua caliente puede ajustarse a tres 

temperaturas de 70°C, 80°C, 90°C, y la pantalla digital muestra H70°C, H80°C, H90°C; 

después de entrar en el modo de ajuste, si no se realiza ninguna operación durante varios 

segundos, el ajuste de temperatura se completará y el punto de temperatura ajustado por 

defecto será 80°C. Pulse el botón de agua fría durante 3 S, la máquina entrará en el ajuste 

de temperatura de agua fría. Pulse el botón de agua fría para cambiar el ajuste de 

temperatura del agua fría en este modo. El agua fría puede ajustarse a tres temperaturas 

de 3°C, 7°C, 12°C, y la pantalla digital muestra C03°C, C07°C, C12°C; después de entrar en 

el modo de ajuste, si no se realiza ninguna operación durante varios segundos, el ajuste de 

temperatura se completará y el punto de temperatura ajustado por defecto será 3°C.

Función ECO

Por defecto, esta función está activada al encender el aparato. Mantenga pulsado el botón 

de bloqueo para niños durante 3 segundos, acompañados de 2 pitidos y 3 parpadeos del 

botón de bloqueo para niños, lo que indica que la función ECO está activada. Bajo la 

condición de activación de la función ECO, cuando el producto se encuentre en un 

entorno oscuro, la función de calefacción del producto se desactivará automáticamente 

para reducir el consumo de energía. Mantenga pulsado el botón de bloqueo para niños 

durante 3 segundos, acompañados de un pitido, indicando que la función ECO se ha 

desactivado.

Función de selección de volumen

Toque sucesivamente la tecla de selección de volumen, y la pantalla digital mostrará el 

volumen de180mL y 450mL. A continuación, puede elegir la tecla de agua para extraer 

agua. Pulse el botón de selección de volumen durante 3 segundos, y la máquina entrará en 

el modo personalizado. En este momento, seleccione la tecla de agua para la toma de 

agua, y la pantalla digital mostrará el valor actual de salida de agua. Después de detener 

la salida de agua, la máquina añadirá la salida de agua a la nueva selección de volumen.

INSTRUCCIONES DE USO
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AVISO: La selección del volumen está relacionada con la presión local del agua y la 

vida útil del elemento filtrante, y habrá alguna desviación.



Conexión a la red

1. Descargar APP. Contraseña : MSintdn15010@!

• 【Android】https://www.pgyer.com/androidmSmartmeijupro_new

• 【iOS】https://www.pgyer.com/iosmSmartmeijupro_new

2. Registrar con nº de serie.

    Registrar con cuenta de correo.

3. Añadir dispositivo:

    Add device ＞ input router account password

     ＞ select clean drink device ＞ select model

    JL2245T-E-IOT

     ＞ follow the prompts to operate device

     ＞ wait for соnnесtоn

INSTRUCCIONES DE USO

14



Cuando el icono del indicador luminoso de vida útil del filtro parpadea, significa que los 

filtros están a punto de alcanzar su vida útil; Cuando el indicador luminoso de vida útil del 

filtro está constantemente encendido, significa que la vida útil de los filtros se ha agotado. 

Cuando sustituya los elementos filtrantes, mantenga cerrada la fuente de entrada de agua. 

No realice acciones de toma de agua, ni mantenga la alimentación desconectada durante 

el proceso de sustitución de los elementos filtrantes. Sustituya los elementos filtrantes por 

otros nuevos, confirme que todo está instalado correctamente y, a continuación, vuelva a 

conectar el agua y la electricidad. Mantenga pulsado el botón negro de la parte posterior 

de la máquina para restablecer la vida útil de los elementos filtrantes. Si el 

restablecimiento se realiza correctamente, el icono parpadeará tres veces y toda la 

máquina emitirá un sonido.

Nota:

Durante el proceso de sustitución de los elementos filtrantes, debido a la operación de 

sustitución, puede salir algo de agua de los elementos filtrantes. Por favor, preste atención 

a la operación durante el proceso de sustitución para evitar problemas innecesarios. 

Indicaciones especiales:

Los datos anteriores son sólo de referencia. Se basan en 10 litros de agua potable al día. El 

ciclo específico para la sustitución de los filtros varía según la calidad del agua local y la 

cantidad de agua consumida. Mientras el "Filtro" esté parpadeando, indica que el filtro 

debe cambiarse según el programa. Después de sustituir los cartuchos nuevos, pulse 

prolongadamente el botón Filter reset para restablecer el indicador del filtro.

Cambio del filtro

Filtro PAC / Filtro PP Filtro UF&C

6-12 meses 6-12 meses

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
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Paso 1: Abrir el suministro de agua

Localice el suministro de agua y cierre el flujo de agua.

Paso 2: Apagar la máquina

Apague los interruptores situados en la parte posterior de la

unidad. A continuación, desenchufe la unidad de la toma de

corriente.

Paso 3: Retire la línea de entrada

Desenchufe la línea de entrada. Como medida de precaución, 

coloque una toalla debajo de la línea de entrada para absorber el

agua que pueda quedar en la máquina.

Paso 4: Limpiar filtro nuevo

Paso 5: Vuelva a instalar la línea de entrada

Conecte el tubo de PE (B) en el orificio de entrada de agua situado en la parte posterior 

de la máquina.

Paso 6: Retire el filtro usado

Paso 7: Instalar el filtro nuevo

Paso 8: Abrir el suministro de agua

A. Conecte el filtro (D) a la carcasa del filtro (C) 

girando el filtro en el sentido de las agujas del 

reloj.

B. Conecte el tubo de PE (B) al lado izquierdo 

de la carcasa del filtro (C) y conecte el tubo 

de enjuague del filtro (A) al lado derecho de 

la carcasa del filtro (C) y coloque el extremo 

abierto del tubo de enjuague (A) sobre un 

fregadero o recipiente para recoger el agua.

C. Abra la válvula del agua, enjuague cada filtro 

durante un mínimo de 5 minutos hasta que el 

agua tenga un aspecto transparente.

D. Cierre la válvula de la fuente de agua y retire 

la carcasa del filtro (C) del tubo de PE (B).

Lavado de filtros

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
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• Mantenga esta máquina en un lugar seco y fresco y evite la luz solar directa. La parte 

trasera de la máquina debe estar a una distancia mínima de 20 cm de la pared. No 

coloque nunca la máquina sobre papel o espuma, ya que podrían almacenar agua y 

provocar fugas. Nunca coloque nada inflamable junto a la máquina. No utilice la 

máquina al aire libre o en un lugar que pueda ser salpicado por el agua.

• En el caso del purificador de agua, la instalación y sustitución de los filtros debe ser 

realizada por personal cualificado.

• Si no va a utilizar la máquina durante mucho tiempo, apague el interruptor de 

calefacción o el interruptor de refrigeración para ahorrar energía.

• En caso de que la máquina no se necesite durante mucho tiempo, desconecte el 

enchufe, cierre la válvula de bola cromada de cobre y vacíe el agua restante a través 

de la salida. Para otro uso, descargue el agua durante 3-5min. En caso de que la 

máquina se bloquee por hielo debido a que el ambiente está por debajo del punto de 

congelación, mantenga el interruptor de refrigeración cerrado durante 4 horas y 

luego enciéndala para continuar el funcionamiento.

• En caso de que se corte el suministro de agua, por favor cierre la válvula de bola de 

agua de alimentación y corte la corriente, después de reabastecer de agua, por favor 

abra los otros grifos para descargar el sedimento y luego encienda la válvula de bola 

de agua de alimentación.

• La máquina debe utilizar un enchufe de tres clavijas con toma de tierra y un 

interruptor de protección contra fugas fiable.

• No utilice nunca disolventes orgánicos como gasolina para limpiar la máquina: 

prohíba estrictamente lavar la máquina con agua o salpicar agua a la máquina.

• Nunca encienda (apague) la máquina introduciendo el enchufe en (sacando el 

enchufe de) la toma de corriente. No aumente nunca la longitud del cable de 

alimentación para evitar incendios.

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante o una 

persona cualificada para evitar riesgos.

• La fuente de agua para el purificador de agua es agua del grifo civil.

• No desmonte nunca las piezas de repuesto de la máquina para evitar fugas de agua o 

daños.

• No coloque nunca la máquina boca abajo ni la incline más de 45° al desplazarla para 

evitar daños o accidentes.

Mantenimiento

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO



Limpiar el filtro antipolvo de aspiración

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

18

1. Hay un filtro a prueba de polvo en el costado de toda la máquina, que se usa para 

evitar que entre polvo al interior del producto y afecte el enfriamiento cuando el 

ventilador lo enfría.

2. En caso de uso prolongado, el polvo puede acumularse en el filtro antipolvo, 

afectando a la entrada de aire necesaria para la refrigeración del producto. Para ello, 

es necesario limpiar la malla antipolvo cada intervalo de tiempo.

3. Método de limpieza del filtro antipolvo: Retire el filtro antipolvo de la parte posterior 

del producto, enjuáguela con agua y límpiela con un paño. No utilice materiales duros, 

como bolas de alambre de acero, para limpiarlo, ya que dañaría la pantalla antipolvo.

4. Antes de limpiar el filtro antipolvo, por razones de seguridad, asegúrese de que el 

producto está apagado.

5. Después de completar la limpieza del filtro antipolvo, asegúrese de que el filtro 

antipolvo esté lo suficientemente seca, vuelva a instalarlo en su posición original y 

conecte la alimentación de nuevo para iniciar el trabajo.

6. Sugerimos que la frecuencia de limpieza del filtro antipolvo sea aproximadamente la 

misma que la frecuencia de sustitución del elemento filtrante.



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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El funcionamiento de su aparato puede dar lugar a errores y averías. Las siguientes tablas 

contienen las posibles causas y notas para resolver un mensaje de error o mal 

funcionamiento. Se recomienda leer atentamente las tablas siguientes para ahorrar 

tiempo y dinero que puede costar llamar al centro de servicio.

Es normal que se produzcan las siguientes circunstancias cuando se utiliza el purificador 

de agua.

1. Durante el calentamiento, el tubo de calefacción puede generar ligeros ruidos. Este es 

un estado normal.

2. Cuando el depósito de calentamiento se calienta sin agua, el dispositivo 

anticalentamiento en seco se desconectará automáticamente y no podrá 

restablecerse por sí solo. El rearme debe ser realizado por un técnico profesional.

3. Cuando la temperatura ambiente es más alta, la capacidad de refrigeración puede ser 

más lenta, lo cual es un estado normal.

Fugas eléctricas.

Funcionamiento 
ruidoso

• Máquina en mal contacto con el 
suelo.

Utilice un enchufe de tres clavijas con 
toma de tierra, para que la máquina esté 
correctamente conectada a tierra.

• No se instala de forma estable.
Coloque la máquina sobre una superfi-
cie estable y sólida.

• Consumo excesivo de agua en 
poco tiempo.

Espera un momento y el agua volverá a 
estar disponible.

• Fuente de alimentación no 
puesta.

Encienda la fuente de alimentación.

• Funciones correspondientes no 
iniciadas.

Pulse la tecla de función correspondi-
ente para iniciar la función.

• Componentes internos de la 
bomba de agua dañados.

Llame al servicio de mantenimiento 
postventa, no permita el autodesmontaje 
de los productos.

Posible razón SoluciónProblema

La pantalla 
muestra E6.

Temperatura del 
agua inadecuada.

La máquina no 
funciona.

• Baja presión del agua Compruebe el agua del grifo y vuelva a 
encenderlo

• Filtro no sustituido a tiempo, más 
allá del tiempo de uso.

Póngase en contacto con el servicio 
técnico local para sustituir el filtro y 
vuelva a encenderlo.

• Tuberías mal conectadas o 
roturas de tuberías de agua y PE 
que provocan fugas de agua.

1. Inspeccione el conector para 
conectar el tubo correctamente.

2. Sustituya la tubería de agua y la 
tubería de PE. 3. Vuelva a encender 
después de solucionar el problema.

• Fuente de alimentación no 
puesta.

Conectar la alimentación.



MARCAS, DERECHOS DE AUTOR Y
DECLARACIÓN LEGAL

El logotipo      , las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen comercial y todas 

sus versiones son activos valiosos del Grupo Midea y/o sus filiales (”Midea”), sobre los que Midea 

posee marcas comerciales, derechos de autor y otros derechos de propiedad intelectual, así como 

todo el fondo de comercio derivado del uso de cualquier parte de una marca comercial de Midea. 

El uso de la marca comercial Midea con fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito 

de Midea puede constituir una infracción de la marca comercial o competencia desleal en violación 

de las leyes pertinentes.

Este manual ha sido creado por Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor del mismo. 

Ninguna entidad o individuo puede utilizar, duplicar, modificar, distribuir total o parcialmente este 

manual, ni agruparlo o venderlo con otros productos sin el consentimiento previo por escrito de 

Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento de imprimir este 

manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a la mejora de las funciones y diseños.
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Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos compremetemos a cumplir sin 

restricciones todas las estipulaciones de la legislación aplicable en materia de protección de 

datos, en consonancia con los países acordados en los que se prestarán los servicios al cliente, 

así como, en su caso, el Reglamento General de Protección de Datos de la UE (GDPR).

En general, nuestro tratamiento de datos se realiza para cumplir nuestra obligación               

contractual con usted y por razones de seguridad del producto, para salvaguardar sus 

derechos en relación con la garnatía y las cuestiones de registro del producto. En algunos 

casos, pero sólo si se garantiza una protección de datos adecuada, los datos personales 

podrían transferirse a destinatarios situados fuera del espacio económico europeo.

Si lo desea, le facilitaremos más información. Puede ponerse en contacto con nuestro 

responsable de protección de datos via MideaDPO@midea.com. Para ejercer sus derechos, 

como el de oponerse a que sus datos personales sean tratados con fines de marketing 

directo, póngase en contacto con nosotros a través de MideaDPO@midea.com.

AVISO PROTECCIÓN DE DATOS



Cumplimiento de la Directiva RAEE y eliminación del producto usado:

Este producto cumple con la directiva RAEE de la UE (2012/19UE). Este producto lleva un 

símbolo de clasificación para residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE).

Este símbolo indica que este producto no debe desecharse con otros

residuos domésticos al final de su vida útil. El aparato usado debe

devolverse a un punto de recolección oficial para el reciclaje de aparatos

eléctricos electrónicos. Para encontrar estos sistemas de recolección,

póngase en contacto con las autoridades locales o con el minorista donde

adquirió el producto. Cada hogar desempeña un papel importante en la

recuperación y el reciclaje del aparato usado. La eliminación adecuada de

los aparatos usados ayuda a prevenir posibles consecuencias negativas

para el medio ambiente y la salud humana.

El producto que ha adquirido cumple con la Directiva RoHS de la UE (2011/65/EU). No 

contiene materiales nocivos y prohibidos específicos en la Directiva.

Los materiales de empaquetado del producto están fabricados con 

materiales reciclables de acuerdo con nuestra Normativa Nacional de 

Medio Ambiente. No deseche los materiales de embalaje junto con los 

residuos domésticos o de otro tipo. Tómelos en los puntos de recogida 

de materiales de empaquetado designados por las autoridades locales.

DESECHO Y RECICLAJE

Instrucciones importantes para el medio ambiente

Cumplimiento de la Directiva RoHS

Información sobre el paquete
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